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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La loi du 6 janvier 2014 modifi ant diverses lois suite à 
la réforme du Sénat prévoit que la Chambre des repré-
sentants crée une commission permanente chargée du 
suivi du Comité permanent P et du Comité permanent 
R. Le Sénat n’est plus compétent pour le contrôle des 
services de police et de renseignements. 

Les dispositions proposées adaptent le Règlement 
en conséquence et transforment l’actuelle commission 
de suivi en une commission (spéciale) chargée du suivi 
du Comité permanent P et du Comité permanent R.

La commission se composera des présidents des 
groupes politiques.  Conformément à l’article  21, ali-
néa 4 du Règlement, elle pourra être présidée, sans 
voix délibérative, par le président de la Chambre. Seuls 
les présidents des groupes politiques qui comptent au 
moins douze membres auront le droit de vote (modifi -
cations de l’article 149 du Règlement).

La commission se réunira à huis clos, mais pourra à 
tout moment décider de se réunir en public. Les mem-
bres de la Chambre qui ne font pas partie de la com-
mission ne pourront assister à ses réunions ni prendre 
part à ses discussions, sauf si la commission en décide 
autrement (modifi cations de l’article 39 du Règlement).

La commission rédigera un règlement d’ordre intéri-
eur fi xant les modalités de son fonctionnement (mo-
difi cation de l’article 39 du Règlement). Un projet de 
règlement d’ordre intérieur est annexé à la présente 
proposition. Il sera soumis en tant que tel à l’approbation 
de la Chambre en même temps que la présente pro-
position; au cours de la prochaine législature, le projet 
pourra servir de base aux travaux de la commission de 
suivi, qui pourra le modifi er.

Ces modifi cations du règlement entreront en vi-
gueur le lendemain de la plus prochaine élection de la 
Chambre des représentants qui se tiendra le même jour 
que l’élection du Parlement européen.

André FLAHAUT (PS)

TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

De wet van 6 januari 2014 tot wijziging van diverse 
wetten tengevolge van de hervorming van de Senaat 
bepaalt dat de Kamer van volksvertegenwoordigers een 
vaste commissie instelt, belast met de begeleiding van 
het Vast Comité P en het Vast Comité I.  De Senaat 
is niet langer bevoegd voor het toezicht op politie- en 
inlichtingendiensten.

De voorgestelde bepalingen passen het Reglement 
daaraan aan en vormen de bestaande begeleidings-
commissie om tot een (bijzondere) commissie belast 
met de begeleiding van het Vast Comité P en het Vast 
Comité I. 

De commissie zal bestaan uit de voorzitters van de 
politieke fracties. Overeenkomstig artikel 21, vierde lid, 
van het Reglement kan ze worden voorgezeten door de 
voorzitter van de Kamer, die in dat geval niet stemge-
rechtigd is. Alleen de voorzitters van de politieke fracties 
die ten minste twaalf leden tellen zullen stemgerechtigd 
zijn (wijzigingen van artikel 149 van het Reglement).

De commissie zal met gesloten deuren vergaderen, 
maar zal op ieder ogenblik kunnen beslissen om open-
baar te vergaderen.  Kamerleden die geen lid zijn van de 
commissie zullen de vergaderingen van de commissie 
niet  kunnen bijwonen noch aan de besprekingen ervan 
kunnen deelnemen, tenzij de commissie anders beslist 
(wijzigingen van artikel 39 van het Reglement).

De commissie zal een reglement van orde opstellen, 
waarin de nadere regels voor haar werking worden be-
paald (wijziging van artikel 39 van het Reglement). Een 
ontwerp van reglement van orde gaat als bijlage bij dit 
voorstel. Het wordt als zodanig samen met dit voorstel 
ter goedkeuring aan de Kamer voorgelegd; het ontwerp 
zal tijdens de volgende zittingsperiode kunnen dienen 
als basis voor de werkzaamheden van de begeleidings-
commissie, die het zal kunnen wijzigen.

Deze reglementswijzigingen zullen in werking tre-
den de dag na de eerstvolgende verkiezingen voor de 
Kamer van volksvertegenwoordigers die plaatsvinden 
op dezelfde dag als de verkiezingen voor het Europees 
Parlement.
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PROPOSITION 

Article 1er

Dans l’article 39 du Règlement de la Chambre des re-
présentants, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, première phrase, le mot “149,” est 
inséré entre les mots “alinéa 3,” et le mot “151”;

2° l ’alinéa 1er, deuxième phrase, est complété 
par ce qui suit: “; la commission spéciale visée à 
l’article 149 peut décider à tout moment de se réunir 
publiquement”;

3° dans l’alinéa 2, quatrième tiret, les mots “qui a 
décidé le contraire” sont remplacés par les mots “, à 
moins qu’elle n’ait décidé le contraire”;

4° dans l’alinéa 3, troisième tiret, les mots “qui a 
décidé le contraire” sont remplacés par les mots “, à 
moins qu’elle n’ait décidé le contraire”.

Art. 2

Dans le titre III du même Règlement, l ’intitulé du 
chapitre VI est remplacé par ce qui suit:

“Du contrôle des services de police, de renseigne-
ments et de sécurité”.

Art. 3

Dans l’article 149 du même Règlement, les modifi -
cations suivantes sont apportées:

1° le n° 1 est remplacé par ce qui suit:

“Par dérogation aux articles  22, 157  et 158, la 
Chambre désigne, au début de chaque législature, les 
présidents des groupes politiques comme membres de 
la commission chargée du suivi du Comité permanent P 
et du Comité permanent R, prévue par l’article 66bis 
de la loi du 18  juillet 1991 organique du contrôle des 
services de police et de renseignements et de l’Organe 
de coordination pour l’analyse de la menace.

Seuls les présidents des groupes politiques qui 
comptent au moins douze membres ont droit de vote.”;

VOORSTEL  

Artikel 1

In artikel 39 van het Reglement van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° in het eerste lid, eerste zin, wordt het woord 
“149,” ingevoegd tussen de woorden “derde lid,” en het 
woord “151”;

2° het eerste lid, tweede zin, wordt aangevuld door 
wat volgt: “; de bijzondere commissie bedoeld in artikel 
149 kan op ieder ogenblik beslissen om openbaar te 
vergaderen”; 

3° in het tweede lid, vierde streepje, worden de 
woorden “die anders heeft beslist” vervangen door de 
woorden “, tenzij die anders heeft beslist”;

4° in het derde lid, derde streepje, worden de woorden 
“die anders heeft beslist” vervangen door de woorden 
“, tenzij die anders heeft beslist”.

Art. 2

In titel III van hetzelfde Reglement wordt het opschrift 
van hoofdstuk VI vervangen door wat volgt:

“Contro le op de po l i t ie -,  in l i cht ingen-  en 
veiligheidsdiensten”.

Art. 3

In artikel 149 van hetzelfde Reglement worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° nr. 1 wordt vervangen door wat volgt:

“In afwijking van de artikelen 22, 157 en 158, wijst 
de Kamer, bij het begin van iedere zittingsperiode,  
de voorzitters van de politieke fracties aan als leden 
van de commissie belast met de begeleiding van het 
Vast Comité P en het Vast Comité I, bedoeld in artikel 
66bis van de wet van 18 juli 1991 tot regeling van het 
toezicht op politie- en inlichtingendiensten en op het 
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse.

Stemgerechtigd zijn alleen de voorzitters van de 
politieke fracties die ten minste twaalf leden tellen.”;
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2° dans le n° 2, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“La commission fi xe les modalités de son fonction-
nement dans un règlement d’ordre intérieur soumis à 
l’approbation de la Chambre.”.

Art. 4

Les articles 1er à 3 entrent en vigueur le lendemain 
de la plus prochaine élection de la Chambre des repré-
sentants qui se tiendra le même jour que l’élection du 
Parlement européen.

18 mars 2014

André FLAHAUT (PS)

2° in nr. 2  wordt het tweede lid vervangen door 
wat volgt:

“De commissie bepaalt de nadere regels voor haar 
werking in een reglement van orde, dat aan de Kamer 
ter goedkeuring wordt voorgelegd.”.

Art. 4

De artikelen 1 tot 3 treden in werking de dag na de 
eerstvolgende verkiezingen voor de Kamer van volks-
vertegenwoordigers die plaatsvinden op dezelfde dag 
als de verkiezingen voor het Europees Parlement.
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ANNEXE 1

Projet de règlement d’ordre intérieur des 
réunions de la commission permanente visée 

à l’article 66bis, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 
18 juillet 1991 organique du contrôle des services 

de police et de renseignements

Article 1er

Conformément à l ’article 39  du Règlement de la 
Chambre, la commission chargée du suivi du Comité 
permanent P et du Comité permanent R, prévue à 
l’article 66bis  de la loi du 18 juillet 1991 organique du 
contrôle des services de police et de renseignements 
et de l’Organe de coordination pour l’analyse de la 
menace, dénommée ci-après “la commission”, se réunit 
à huis clos, sauf si elle décide le contraire.

Conformément à l’article 66bis, § 3, de la loi précitée, 
la commission se réunit au moins une fois par trimestre.

Art. 2

Les membres de la commission, les secrétaires de la 
commission ainsi que le personnel attaché à la commis-
sion doivent être titulaires d’une habilitation de sécurité 
de niveau “SECRET” au sens de la loi du 11 décem-
bre 1998 relative à la classifi cation et aux habilitations, 
attestations et avis de sécurité.

Lorsque la commission examine des documents 
“CONFIDENTIEL — loi du 11  décembre  1998” ou 
“SECRET — loi du 11 décembre 1998”, seules les per-
sonnes visées à l’alinéa 1er ont accès à la commission, 
conformément à l’article 8 de la loi du 11 décembre 1998.

Art. 3

La commission est convoquée par son président ou, 
conformément à l’article 66bis, § 3, de la loi précitée, 
par une majorité de ses membres. Conformément à la 
même disposition, elle peut, en outre, se réunir soit à la 
demande du président du Comité permanent P ou du 
président du Comité permanent R, soit à la demande de 
la majorité des membres d’un des comités permanents.

BIJLAGE 1

Ontwerp van huishoudelijk reglement voor de 
vergaderingen van de vaste commissie bedoeld 

in artikel 66bis, § 1, eerste lid, van de wet van 
18 juli 1991 tot regeling van het toezicht op politie- 

en inlichtingendiensten

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 39 van het Reglement van 
de Kamer vergadert de commissie die belast is met 
de begeleiding van het Vast Comité P en het Vast 
Comité I, als bedoeld in artikel 66bis van de wet van 
18 juli 1991 tot regeling van het toezicht op politie- en 
inlichtingendiensten en op het Coördinatieorgaan voor 
de dreigingsanalyse, hierna “de commissie genoemd”, 
met gesloten deuren, tenzij de commissie daar anders 
over beslist.

Overeenkomstig artikel 66bis, §  3, van voormelde 
wet, vergadert de commissie minstens eenmaal 
per kwartaal.

Art. 2

De commissieleden, de commissiesecretarissen 
alsook het aan de commissie verbonden personeel 
moeten in het bezit zijn van een veiligheidsmachtiging 
van het niveau “GEHEIM”, in de zin van de wet van 
11  december  1998  betreffende de classificatie en 
de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en 
veiligheidsadviezen.  

Wanneer de commissie documenten van het niveau 
“VERTROUWELIJK — wet van 11 december 1998” of 
“GEHEIM — wet van 11 december 1998” onderzoekt, 
hebben alleen de in het eerste lid bedoelde personen 
toegang tot de commissie, conform artikel 8 van de wet 
van 11 december 1998.

Art. 3

De commissie wordt bijeengeroepen door haar 
voorzitter of, overeenkomstig artikel 66bis, §  3, van 
voormelde wet, door een meerderheid van haar leden. 
Overeenkomstig diezelfde bepaling kan de commissie 
bovendien vergaderen ofwel op verzoek van de voorzit-
ter van het Vast Comité P of de voorzitter van het Vast 
Comité I, ofwel op verzoek van de meerderheid van de 
leden van een van de Vaste Comités.
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Art. 4

La commission tient des réunions séparées selon 
qu’elle traite des dossiers du Comité permanent P ou 
des dossiers du Comité permanent R et lorsqu’elle 
examine leur rapport annuel respectif.

La commission se réunit en présence des deux comi-
tés pour examiner les résultats des enquêtes communes 
demandées par la Chambre conjointement au Comité 
permanent P et au Comité permanent R.

Art. 5

La commission peut se réunir quel que soit le nombre 
de membres présents.

Art. 6

La commission peut recueillir l’avis de personnes ou 
d’organismes extérieurs au Parlement.

Art. 7

Il est dressé procès-verbal de chaque réunion.

Ce procès-verbal n’est ni imprimé, ni traduit, ni dis-
tribué. Il est conservé au secrétariat de la commission, 
où il peut être consulté par les membres.

Art. 8

Les rapports classifi és “CONFIDENTIEL — loi du 
11 décembre 1998” ou “SECRET — loi du 11 décem-
bre 1998”, transmis par le Comité permanent R sont 
conservés au secrétariat de la commission dans le 
respect des dispositions de la loi du 11 décembre 1998 
et de l’arrêté royal du 24 mars 2000 portant exécution 
de la loi du 11 décembre 1998 relative à la classifi cation 
et aux habilitations, attestations et avis de sécurité, 
particulièrement de l’article 8 de la loi et des articles 
8 à 20 de l’arrêté royal.

Ils peuvent y être consultés par les membres de la 
commission dans les conditions prévues par la loi du 
11 décembre 1998 et de l’arrêté royal du 24 mars 2000.

Art. 4

De commissie houdt aparte vergaderingen naarge-
lang ze dossiers van het Vast Comité P dan wel van het 
Vast Comité I behandelt en wanneer ze hun respectief 
jaarverslag behandelt.

De commissie komt bijeen in aanwezigheid van de 
twee comités om de resultaten te bespreken van de 
gemeenschappelijke enquêtes die de Kamer tegelij-
kertijd aan het Vast Comité P en aan het Vast Comité 
I heeft gevraagd.

Art. 5

De commissie kan geldig vergaderen ongeacht het 
aantal aanwezige leden.

Art. 6

De commissie kan het advies inwinnen van personen 
of van instanties van buiten de Kamer.

Art. 7

Van elke vergadering worden notulen opgemaakt.

Die notulen worden noch gedrukt, noch vertaald, 
noch uitgedeeld.  Ze worden bewaard op het secretari-
aat van de commissie, waar de leden ze kunnen inkijken.

Art. 8

De door het Vast Comité I overgezonden rapporten 
die worden geclassifi ceerd als “VERTROUWELIJK —
wet van 11 december 1998” of als “GEHEIM — wet van 
11 december 1998” worden bewaard op het secretariaat 
van de commissie, met inachtneming van de bepalingen 
van de wet van 11 december 1998 en van het koninklijk 
besluit van 24 maart 2000 tot uitvoering van de wet van 
11 december 1998 betreffende de classifi catie en de 
veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veilig-
heidsadviezen, in het bijzonder artikel 8 van de wet en 
de artikelen 8 tot 20 van het koninklijk besluit.

Die rapporten kunnen er door de leden van de com-
missie worden ingezien conform de voorwaarden be-
paald bij de wet van 11 december 1998 en het koninklijk 
besluit van 24 maart 2000.
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La copie ou reproduction des documents classifi és ne 
peut se faire que dans les conditions prévues par la loi 
du 11 décembre 1998 et l’arrêté royal du 24 mars 2000.

Art. 9

Les membres de la commission prennent les 
mesures nécessaires afin de garantir le caractère 
classifi é “SECRET — loi du 11  décembre  1998” ou 
“CONFIDENTIEL — loi du 11 décembre 1998” des faits, 
actes ou renseignements dont ils ont connaissance en 
raison de leurs fonctions.  En application de l’article 
23 de la loi du 11 décembre 1998, ils sont dépositaires 
des secrets qui leur sont confi és dans l’exercice de leur 
mandat même lorsque leur mandat a cessé.

Toute violation de cette obligation est sanctionnée 
conformément à l ’article 11  de la loi du 11  décem-
bre  1998  sans préjudice de la sanction prévue par 
l’article 67 du Règlement de la Chambre.

De documenten mogen uitsluitend worden gekopi-
eerd of gereproduceerd overeenkomstig de voorwaar-
den bepaald bij de wet van 11 december 1998 en het 
koninklijk besluit van 24 maart 2000.

Art. 9

De leden van de commissie nemen de nodige maat-
regelen om het karakter geclassifi ceerd als “GEHEIM 
— wet van 11 december 1998” of “VERTROUWELIJK 
— wet van 11 december 1998” te waarborgen van de 
feiten, handelingen of inlichtingen waarvan zij wegens 
hun functie kennis krijgen. Met toepassing van artikel 
23 van de wet van 11 december 1998 zijn zij verplicht 
de geheimen te bewaren die hen zijn toevertrouwd tij-
dens de uitoefening van hun mandaat, zelfs nadat hun 
mandaat is afgelopen.

Elke schending van die verplichting wordt gestraft 
overeenkomstig artikel 11 van de wet van 11 decem-
ber 1998, onverminderd de sanctie bepaald in artikel 
67 van het Reglement van de Kamer.
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ANNEXE 2 BIJLAGE 2
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